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Roa e F ) =040 7] 2545
— 7T ) e N—FRE [V~ K]

BT D5 OFFRE K> T

(gl

IXC®IZ

HIREW I BINL, HLFFEPOGHIDSEFE~NLES X DI E T
Al —SREPICIBWC O RHIIIAR R b D L e D, ARRTHY LiF57 7
WMNEFR T Z 0T /)« /»—F A (Graciliano Ramos: 1892-1953) 3/t [
YLV R (Sdo Bernardo) | (1934 4F) 1 X[E]EH tﬁ*[ﬂﬂﬁﬁ@? Z 37 AN 75’
BHELTEBY, EANNTR - F/—UFOE IZIFEFEOH S0 X
HH, 7T //lx}\f&;of%ﬂﬁi’rﬁfi@.‘jjé’%f%ﬂ FBNYeTr D72\ FKBUZ
BEIL T2, N—TFALFD 31ER [hT—W% (Caetés) ] (1933 4F) | [V
YLV R TREWZAONE ] (1938 45))  ZREsEa MGtz ol Liz< U
—= = OEERSUGEREROESR T DN TND 2 Enb b, — e
TR L~ UL TCII ST 2N 2 E N R D, T, [V o~UL v K] %
HMEREICEIRT 2 2 & b MR O — i CIIAThe\ [RAVNROBER (1975
FERR) 2ERULIZaAZOSERE UL, 4/ — VAT “Rv b
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FEOFE & “HNEREOR” THEEEND LoT A X oV T .
INTEADFRREIZE 5 TULXE SITAT 7 VAR etEFITE R (1)
AN T LT L R EE ORI TH 2 ) (Costa 2008: 165) &5 %D,
ZNTH, [P R 1960 FFRIZ RA VRERT 4 7 Ril,
Y —EEEPITIN & LT 1980 LR S 7 T U AGE, A LEE A2
T AT UHFECHERS T E T, Jeds, FEE 2019 FRITIHFR & 138472 5
RN L > TERRDS RS T D,

Z O/ INHOFRRIZE U CHIBREO DL, 2006 A2 A — T ISR
ThME SAZEE 9 BISHSEE Y E I —&5 6 Bt I —Th D, 22
T Y~V T R D RAYVEER, A EER, 7 T 0 AGER, TRk,
A BV TERE KD T v RT—T )VMTi, WSO A 23 —D 5
o LTz, TORRE LTS SN AR 2 9EET 2 A L
720, [V u R & AAGEICERR T HifE CHEES L7z,

FRRE DIZ & o TEDNETHERE 22520 01%, FfRA R 77 0—
& L CORUEFIR & BEFRR CH B, ZIUTFIREEGR U = X7 4 VB2 5
BEETT, BIRRT DO S EOMEBI SIS A/ CRIRR T 200, &5 \V3H
R EN DO SACAMERL 2 HERE S TRRRT 50, EERTT 22 LN T
%o To& zIE, AAGESCAICHTLS 2 TIFn) < [ERk) Lo/ 5%H
WEFECRWT TR CRRRT 2 OIENERRR SIS L, Tnb o Lo
FH) B Trasshaimasé 72 E & T DONREYVERR ¢ & 72D, Lizi->TC, [
LV R OFFFRICENL TE 2 U, 7 7 onAtssisdic Lavien g o
& EOREE THUEA~NZAE ST DD E 0 ) MR & M b7l
WERB, TERRCE WAL o by (F=XTF 4 2022 18)
LRI Loon, HRRIEIE SUbH LR g ) 2 N2, 2282 0ES L < IXH
ET DA TND] (T2 X7 4 2021 440) & OEEI IR AT 5
HLOTHAHH, LInL—HT, Y PRy T« "—FRTROEBY KD,

BEOSTENFR U —oOBELERH T I1FE a8 LB LT,
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F BN SREN DML U CTFET A Tidianay, BiRRIIERIC
HEDORA[RIPEHRTH VT T b, D7 imfEOEY)
ThHOIL, ZREHFUIHIDIZE, EOREBP—JBESLOND Th
%, (E.Ramos 2008: 159)

TrXT AL ThH, TUPRyF - —FRZLTH, FFRICETRR
HIZREZ [ D T Y | ZIUIEF OO L O IIFFRT 720,

DT, ARIZBNTY 9 —oft L 72 2 DIIEEREOME TH D, Bk
(25T 2000 RO TEASNTAAEREOEFRIILL T O L0 Th 2.

BHOFFEOSHEBY GBS - 5EL - SVEIL - A v bpr—va %)
ZE LREFEO NG CRlin, M, BRE. P8, R, A4 - B,
PSR ZNEDRDZENTE DL X, HDHNNIHDLFFEDAY)
BERREND L, TONIPONTHERLE S 2 SHE & B
FINRHZENTE D LE, ZOSHEBEWE [KEEE LIRS, (@K
2023:203)

Yo~ Rl OFED FE, TETW-> TRETWOIE, FA04I ST
2 /= AT, KETNAIFRr, B0 HOEICHEA AR T
Tl AR, IRE, AERZUY OKWE, BICEDIZ Z o0 Lz
RIS OB 725 LTE 72 (Ramos 1953: 13) & HHZFELTW5, T
I BIXED XS ¥ ¥ T 7 X —H RO NI LA GNDTEA DDy, S
FHUL, EDO LD RRUTROIUZAAGET “HLE” 2T LN TED0
Dy Ny a e A — U HTERE D ERE AR BRI T FRE
HIRMERAAR O IS LRy DA R L, SUHNREGE & A
EIEROME TR ORI AR LTS, Fix LWHRORHETHDH 2
LN TH LT, FI0IT 820l L L TRGT Lo~ H L—T LRl
ISAITOHE e DFER AR 72 TR D C BRPEZVE T D351 e £ Cliie 5
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—HiE RS, Fo, X L—FZI LD ET HEMEEIG O SEINZ O
Tl 2 &3 oS B &2 AT 72Uz 6720,

VLD SEEEE 2T, AR Cldvne - 4/ —V 40 5] 2 [
LTV R BT LD ORI E K S REIC DWW TELET D L [ARHC,
3w« ) — U AFAAGECEND DN LN H RV LT, 453RFE
D—ANELT FEND) LFRTEDLHIBMV A TOEZZMED L)
DORHBITH D, 1 FETIEL, [V v R 28 iRT 25 2 L oL i
BRAYT, ST H7I0 07 7 « N —FAOWY 28D, 2 ET
R SEATAFFECIRY T HAL T S AL I B A OIEHIZRBUC SV T
INHOBH 4 Ly ARIG L UTHERETILED LD ITHER SN TV D Ding:
BIRS 5, FLUTHEI ETL, Nur -3/ —UFD [75] ZRdT, TR
& DHIZ8 U CARRSCRFRIR A ELRT 5, e, EvFL—F
D TEZHERLIEN,

1. ST 50

TINT ) s N—FABAHE T T AT ZINONEICH DT T s h
TCAEEN, (BRI CEIERFIEDO D L TETOHNIEZEbH D | FERSOHE
KT DR AR L BT, SCATE LT L 91272 5 72D13 10 5>
5T, Yat—- YT Lrh— (Joséde Alencar: 1829-1877) °V 2 7
VoewXxT/l s Ve w— R (Joaquim Manuel de Macedo: 1820-1882) S[EN
SCFOVEFEE FICE - T, Mbe A U omR/ NtEES DT |
TTVRE JEE 7T VR, A XY TREEMECEAILY L, FEETH
DML SN THANSCAA~OBIL BB RT3, 20 AT LU IS REE
T OGN A D 5 25T, AWHEENIE & bICTE oo
Do 32D & ENIFEAFHI SRR T AL, EAN BB m LT D, 1)
NN D K HICHICHY g, BREE AR o7, BRLICER
HIZES K BWT, ZAUFE I BT b O T RWE S 72, TESHE, O
Fi. AEFICED L bOEFHL, JTRARATRIA LT, (WAFAE £ Z~F
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DSLCTTDhy, FAATE E L S UEEZ LI o707 A 9 73] (Moraes 2012:
55-56) LEERABS TV, FARN—FEAZRST-ONETHY ., D
HIZ [~V Rl & [ Ungistia) ] (1936 4) ~& F4E S 050
% Z OFICHE LTV, (ER & LTI 2013 1933 4ED [ =7 — K]
B THDH,20 05 30 RIS TONEBIZRER I OIEROFEIZ 72~
TLEEZDIEAD,

Z 9 LCI930 4 RITTHE L7 ALHGH G 228 ER O— AN & L Tab S 7
FYVT ) e N—FASCEOMANET TP S-S0k, SEERVOENE,
U7 ) ZLOFNNEHT) DEEHEG O S| (Moraes 2012: 75) 12655, %
T ITUHE oL Rl 51 EBWICHI L, SEEORTBEITIRIRE
FROVEZGENSCFE DGR & OBIRIZIN T, ~N—TADIERENET 5
PEREFZTHDH L Fe Lz Miranda 2004:25), ZO/NailE, ALY
0 A=V AEFED FLTH-APVNLTHY | W EST2SEINC LD
FEv X L—F & BRGEVIAATLE 2 BEINRER 2 L0 AU TR S
NIZ b O TH D, 1920 R4 1930 =iy 2% 7 s £ Chlpiyi s
L. FREAM &9 HROAMER D S 8 I ANAEOBRE RS2 50
72BN E DD, Rl L TNy m - F — U ATEEEE S IEX7R
A H-T200, FEIREITAEIL L TNZ00y, A/ — U O 7k
THIZVT 33 AL BN S 12Dy, 25 LT EfED 7R\ e OREIT)
REAMEIRT 5 E OO CTEER LD EEX D, WAHEEEEA AL, [T
UL R IIREERNIINE D~ L — R T2V NG T, DERI R O
BIFOUZBNTIE RA R 7 A% —TdHh 5] (Moisés 2000: 217) &7l L
Teo 77007 7 e n—FEARHbEZ A P TOEMT, BEORE
g RA R T AT DIEH D EMEFIFE N OIS N Z L {52 T D
728, BT OEEE DHIITRL BTN TV - L2855 (Moraes
2012:98), ZIUZ, H—AF [h =7 —Wi] OB BREEDOHE AE [
LTV R] ORCHIND NETZER72 Y 7 U XA~ /NIFE & UORIR
HOCRRR L7z & S3L (Moraes 2012: 85) . fAFKAE [z o ANDVE ] L6547
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DAVEL TR TNHZE L HHTE D,

TIINT ) e B ADERICFRIBIOE, BZ Y (sertdo) & FEHTIL
27 7 A7 ANNESROHSHIF GRS £ ZITAEE D AHOLBRE O
BICH DD, CERBUKT DM IEFZE 25 S5 b 00D 5, AnEis
HOEIY RS RMESEFEE L, REZFHR OIMED AL A NVI2DT
Hd,

SEROMMICEEREE GIHEDE  ~—FR) X, A L
TWebDERIZR S TODbFAME L, LEEAYSHEEI &L
TWe, BHELFEUTLD HTRIAICEE LTV KGR E S HITKR
ST WEDTHD, 29 LTHROVENLREZ B < EER) LD
WIBBIND, EOICFEIIRET, #in X372, BEREIRZDHDIC
BTN, ZITEFEZR H 03720072, (E. Ramos 2008: 160)

[~ ULg v R 238 L0z 1932 FEoFEr o —Hsi < H N8
BOEEIBNTEH, F53UT )« ~—FZ5 LIRR TS, [FLE 8
A5 10 B2 TR, NG M ch e ~fa T T =— K-
TV RU=Y v, wHL—F, kT EORMY TEILTHDH L
Wil T D, 2 LT, 19324F 10 A 8 BN OEMINLIL, iz ERd
—ERADER MBI TL B,

BERMEEITEZ T2, WEIEEEZ L QO D0IXFBMRZ LT, ik
DEEBZSOMFEOETL L NS TR b O, 72772 UZ L ThH, f#
TRETe, ZOMRE, B 6 R bETE TN BN G
I, VoL R] o b & G- T2 b, (Ramos
1982: 130)

11 HOERTlL, 82— T 2K E S8 5 K ) AR CRAEDEERRR
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PUTOWTCEED,

H*(ﬂﬁﬁﬁtiiﬂ4wf®§%)F#/mwﬁwbji%\ﬁ
I Uiz, /v -2/ — U FEHEEDL LWZE, WTFRE B
JEN72 2 BICHRIFHEO R & T, b 5@1!575:%%5&\@%%@@ Y
LSHBPEATLE TS, #ELHDRNTES S, (Ramos 1982:
138-139)

I H M SEIRIGECZ L - TrZ 0T 7« —FZARER L&
AT T T VNG LWEREOEER T/ o 12725 9 0 FEEO L = A TH
% (lingua nacional) ZTAED Z &%, 1EFH & FtE D0 b % Ok T
%Rai»ﬁm& KLY &N D L0 13T L AXFRERDZ2 83 0 DR (Miranda 2004:
26) LEDLND LT, [Hr~VFL Rl CIEEENS Zo808EEESh
T5D, ZZ T, 2Svn - A4/ — U A BAROPEZED HITEE L, R
DENZBIZHE T, &2 OSFEEEICG U TEEMERL LS &
%

VT = A N LMSUREREIC BT D & T T L REOS [ oY 72,
vary e A TIAELR, Y SGERES &%), TvR
AT AN T ZRE AT, T DSURE T, T2 08 vkl o
MEE THEDOL VA« ARAR V- TET=— R« TPV %o
7oo RMIAEEARY | AEOHIC R L BEE OHIEZ G AT, FHf%
TafhoC, FIZADY DL ZfiHTELE L=, (Ramos 1953:7)

&AM, TRNTHGET A, B, R @RLITHE L TWD23, bl
SCATITIEHOEY) T LA (Ramos 1953: 11) L4 5 K51, U
/N A T OO NI L, AR — A CERICIR e 2 212725 8, &
Dthb, FRxRGIET [5E1T 272, B Daildnhrd. Th, ZARE
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AR LI, MOl ? R 7 A 0V INaESite 7o 02 U
TR, STFOT=OF AR+ (Ramos 1953:91) & F TR 5 2 L A3dbiud,
TEFIM 2 DD DNy, BIETE 0, IFUINSIVTIERE RN, B
FLAROFMR TS X FHRNEA S 1Z) (Ramos 1953: 177) 7 & & JEPAI A%
SOFHHVETH D,
[ L)L R ICZ 9 LI EBORENRE D> TV D DL, ~N—T
AWFREORN S ANGEE FIRRUIZNE” L) OIFBIEZRR,

[~ F L R FEE B b00, By R-EB0, HELHE
BN B HNGETEINIZ b DT, A137 7 DVGBICE X L D
HHTNE S, TR HRETIIODN RN T T NEET, ot
DOEDHTL 2 bDOLITELEVIES, SI720UL, AEEDT T
DNVER, TRETHLN TR - RBUTMH T, BT 2 FHE
T 5 LT L ST, BMmo Tz DIz T, %<
DEWVEILZRVED, RLIZEE-DTND, KEASATFT o &
B—T4FE N, YyaSh, Vatl— - LAFEMTAZITEHST
OFFEERDY, 295 LT, HPOMAEIEE 28EA OIS
FRANATREZ SO T 2, FUTSNEBEZIX, EREOZHEZ T, T35
D Z LTRSS, 300 FEEOFANT T/ D725 90,
SCEE R D 2B 7 BITEIR Y 2 LS s [Yo oL K]
Eathe, \Um - ) — U FOMAOTIIH R SIEE AR LKRD
5?72, (Ramos 1982: 134-135)

70T ) e N—EBADIGRERE T AL, T R vl
HUZ72 5 ETIZ 300 FHEMND LI EPEZ 7R 2 & H> 1 | (Moraes 2012: 89)
LRI & TR, THEEOT T VVEE] Aviallmitom bt 5T,
WIS T TIGHIIFED RN B D TH- 728 LTS, WIFIUZLTh,
TV N ANGEILT T ONDEFETII RN EWoTaT v a U R AOREE R
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STNDHDOTIIRL, THEE] LW A CTELTRROSEL T 7 DLk
LIEATWD, 29 LTHRBN [kt iL K] SV /Ngas, Eok
D IREFEICEIR SN L O & BAMZRTET 2D 2 LI 212 Zevy,
FREOF HEBICIBWTN—FE RN GEL NS X & i, THEE L EEAN L ORI
HDIHZERNBA TS| (Ramos & Bicalho 2008: 132) H D THh D, “i
M, FUERRRIZ LA, BYERRRIC LA, fRIRARRT- b DI R O 2
A, FRRE & L OB ORBICE N CLE D D TH D,

2. LB HOS [ EA R A

TTVT ) e N APMEANGER LGB FRve « 4/ — U 40D
il 5 MUl S35 (regionalismo) (Z-OVNT, ANV M A1/LEE L SGE7R E ORERE] 2
g LoD, AAGER B THRET L2V, [V VgL K] o2~ L 5E
REBLE LY UFICLD e, REOMCIE, MALRIEL, Z0O—5%
BT D X D 7 BERBRERIC L W DIEEZL ) R&ETH D, EENOFHE
T, RGN B R 2 —UR L7 /ER. (GIRETE  ~—FR) OIUERS [FRk
(2o FAUITNROHPRFN RS S8R & & JITAEE 2835 7= HoofEE:
ERFTHIML TN D, dLHEO ANHORL, JRFA~DOF &, ZIUIHiY KD
IRNEEIINZR5E 0 FOSURZ D H O, FIREIZ & > THRi & 72> T 2

(Souza 2008: 154) & 5 9, ALHFOBINIISUNTIEAITE M2 & DAL
ey NRNOHUEFEDS [ RA VR A LEE 7T VAR, A X ) TRk,
PEEZED L ITHRREN TV D D222 | (E. Ramos 2008: 158) &9 BEffiX
BiRb - EHTHA D,

ZIVTIL, HEGR PO IO TSR LT 2 A X O & I BA1
RHERE RN, B ENBIHT D,

[..], eu meteria na esfomeada Gazeta, mediante lambujem. Mas o

optimismo levou Agua na fervura, [...] O mingau virou 4gua, (Ramos 1953:
7-9/ KF-"HAUIGINEIC L 5, BLTRIL)
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I had been kind enough to place in the tottering Gazeta. But my high hopes
were dashed: [...] Everything’s gone to pot. (Scott-Buccleuch 1975: 8-10)

Z OFHERTlE esfomeada” 3 tottering”lZ S 4L [HE » Z# OiE» L2k L
UWRIAMEZ HIL TV D3, “mediante lambujem” 234 & SV T\ %, HAGER
TIE RESE LD [y 2] Iceziz o, ERENEE o0
DIZoTomBiz] LV XD ITEMKITEE T 72, ¥KOD“levou dgua na fervura”|F—
7R FHELC. FERTHRBROBIRD 2SN TWL L EZ DA, A
AFERTIL T(ZOHBEFRITH) KBZEEhiz) & LT, FUdh s Tk
ZFEEB VIR LTz, 3 2 HOSUIALHERH 72 5 TIXOERR THY . Y
—= 2 OFEFEAFRTIL [“dar em osso de minhoca” % 7. | & DF/RERRT, 4
R CIE T (AR R D D 2 & FEBLENRN T & AKalT)wd
Z & REREMHELNRNT L] (Marinho 2018: 80) & DFIHNH S, RIC
FAVFIRRZ T2 & T T onKIZie o7 &7 TEBRBMBD B 72028,
HRAEDT20 STy THUSHR) &S RELAAE 5 253iBIRIcER L
720 LT iudZe oo, ISR CTIIEBREDOFHIEE R T2 Z WD, a X
213 1K) EXSI9% mingau &9 SUVATEF ORHEZ St T D ik
#) (Costa 2008: 168) & fERYRRHliZ T L TWD2, AARERD [T L
F7270) b ETREEIOTED 25y,

FENTE 2 BB BT T 5, T 2 TGRSR 2 22 A X O
DEEVWRS 72D | THRREC L 57 7 A b EOZMi2Rked 5387 1%,
FRMUZ72 5T 5| (Costa 2008: 168) & AT, “matuto”, “caboclos” .
“periodos chinfrins” %2411 %, FHRTIXZ41Z 41 clodhopper”, “workmen”, “idle
phrases”|ZE &2 HAL TS, [Clodhopper 13 matuto OFEF DRtk 7 FHx 5.
ILN) =a T UARKRB SN TIE HT, workmen (F caboclo DT A 727 4
T4 B GMNTHD TS, —T, chinfiins (ZOWTIISURN DT 5 &
meaningless <> commonplace THERT 5 HANETI T, S HIZE XX worthless D
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FREE L (Costa 2008: 168) & FhELYY, LD DG, ZOHDHEE
AFEL L THLWDD b DI IMEfEZ RHZE 5> LET 5 \ve - 4/ —1
FOERRE SRS 20072 F 0, BRI, FER G Tid. “hicks”,
“mestizos”, “cheaply made sentences’73%% X4 T HAL TS  (Viswanathan 2019:
45), ZOFTHRIC“mestizos”IZBI L Ci, IHARE W & T~ K] o
MREAFI L L O EERSNEUN LR bev, HAGER T, [HE
F)LTFEE T<EBRVE] L Lk,

o A X O CRHCESEZNT (v a - ) — U FoER ThA
Do AREH 3 L BERET 20, AR ED LD AR O RHRE L, T
REZRIRY BEESIEA~EBERTNUIR LT, =a 7 Vv AFEAILLRVWEE
BOMTED HRDBID, LFEROFFHFIEF L < ZNEWMFTZLTND
DN, KO—FITh 5D,

Ora vejam. Se eu possuisse metade da instrugdo de Madalena, encoivarava
isto_brincando. Reconhecgo finalmente que aquela papelada tinha préstimo.

(Ramos 1953: 11)

Think of it. If I had half of Madalena’s education I could do this standing on

my head. I've finally come to realize that all those books had their uses.
(Scott-Buccleuch 1975: 11)

“encoivarar” (% [BEITFR ST Rx 28D D] ZEWT 205, HARILD
“encoivarava isto brincando™l% [FHERRITCH D, Hx &L TE D) THDH, DT
., “I could do this standing on my head” & S HRFRUTFFER L ILF 220, L
UG, AR ZIPNLHT D N2 K9 I ZERIR AR > T D
ERAZIADTHIZ, [T 1 -/ — U ARV TSERIZR H O, T 725,
H OO HE RS 5 L CORIT 2882 R% L LT 5) (Costa
2008: 168) & L. “I could put them together in no time”?> X 9 2R3 HD 733K
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NS R ThH o7 Lfm DI TnD, BAGER T, IR CH D) <
[BARDOTINEW] T4/ — VA5 LEIPEE D2V L, [Zh
ZEEFEL RS TERAIIT] & LT, aRFOEXITEDET, HEH»
JFI2) R BTl LR L H L0 LIRS, 0B LVE
WEI L &35 58 L,

WIINGROE 3 FE~EAND, WEE ETIIEEY B TR8vm - F/—1
FLEWHILRIELTEY, BTCOBTHLAN ) —HES L DB E
ZRED HIT,

O cego desapareceu. A velha Margarida mora aqui em S3o Bernardo, numa

casinha limpa, e ninguém a incomoda. (Ramos 1953: 14)

The blind man is dead now, but old mother Margarida lives here in Sao
Bernardo. (Scott-Buccleuch 1975: 13)

T A X F4s dead now” & “old mother“|2-O\VNTC, HAESHEICHIE L= TR%E
BEMITHIEZ 575, BRI D238 LW B S YU L -EE Lo
2, LD casinha impa ANHRGR CE L SRl L& INym - 4 ) —
U Z D NIE D% 723 DU, FRR &7l HAtfEl %> > 72D Tz
M) EEEE R LTV D, Zeds, R (B Tl Old Margarida lives here at Sdo
Bernardo, in a clean little house.” (Viswanathan2019:7) &aRHISAL, KE7Z0EWN
L7poTnD, EBICHHEE LTRBLRVDIE, I D casinha limpa”lZ & 5
/INEE (inha) T, 722HUCHIERAOIC UNEZRE) 2 BW T 20 Tldsd B
AN~ NVITY) —=HES OB TEY PR RINTNDLZ ETHh A,
1A =V HIZOXDERT TEISA I ZRD0505, ZHUTFE
?bﬂ%e TORFEZED ITFE L LA RVVETHA D | LPEFEL QNS &

. B AETRIR L AEIE(L L T, 72720, BINA RIS
7 u%‘ LEFRXORES RS ZLIZBr 28 bbb ZEnn, HAGE

g/_\%

56



SRCIE, TENTEZME LT, <l U —HES T L0 RO/pE
NWRFIZEL L) LT, BCOHITHTHSEEEVE LR MT T
RBXNHY OO, ZORRMETIIMIG L < 72V R A AT,

Numa sentinela, que acabou em furdungo, abrequei a Germana, cabritinha

sarara danadamente assanhada, [...] Germana arruinou. Quando me soltaram,

ela estava na vida, de porta aberta, com doenca do mundo. (Ramos 1953:

14)

At a shinding that ended up as a free-for-all, I got an armful of Germana, a

dishy mulatta, and pinched her ass a real treat. [...] Germana went to the bad.

When I got out she was in the trade, door open and all clapped up.
(Scott-Buccleuch 1975: 13)

FHRRA MO THE L\ & S D)% sentinela” Tdb D, LA X IS LRSI D
MREA S E 2 5 & MEUNRER ST D SIEEWERO E SN SEEL AT D,
~ U —= a3 OFEFHAERIC HBEE 72 KGRI D, BIRSCKADADT-
OITAT 9 AL, 184 (Marinho 2018:97) &5 L0, 2 2id HEK) (T
ZBEMIRNETE D OO, T7T DV ERHERO—ERIZE1T D “sentinela”
HFUISUERIBEBR E WV D ERCTE SISO TH Y | Stk Z R 2120
PR LOARE 2285 IR EN D | (Costa 2008: 169) & IEET D, RO
“cabritinha sarard | 3B NP Y = /L~ —F DRHEZ R L TNDN, A3A ViR
TlE  “unacabritasarard” (Souza 2008: 149) & BYLEERENA—FHT, A XV
75 Cl3‘una mulatta dai capelli biondi” (Regina 2008: 179) @ k& 9 |ZALHGERHT
B L ENE D “sarard” % & 2 TGRIET, Z20FEOAEFIIL TW\D, ZDu
TIEIIGREFEEIL TODE LALRUVS, TR (B 2 R5 & “sarard” %
7% L7= C, “asarar, a blond mulatta, flirty as hell” (Viswanathan2019:8) & [Alk
Dar~EES TR L, EOFENHEELHISN DB ED TN D,
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AAGERCIE R0 & HIRMD/ME) & LT, “sarard”D 7 X 175 TDF
FbBE 7o, Fo, AT aruinou” LA FIZOWT, 2 A X D H 5
FRRATECVAB EHEL T D,

W4 FEODIL, L R, S DICHIREBUCEIT 2 3 A B TS,

Chovia que era um_deus-nos-acuda. De manha cedinho mandei Casimiro
Lopes selar o cavalo, vesti o capote e parti. Duas léguas em quatro horas. O
caminho era um atoleiro sem fim. Avistei as chaminés do engenho do
Mendonga e a faixa de terra que sempre foi motivo de questiio entre ele e
Salustiano Padilha. (Ramos 1953:22)

It was raining cats and dogs. Early in the morning I told Casimiro Lopes to
saddle the horse, put on my riding cloak and set off. Seven and half miles in
four hours. The road was just one long dog. I saw the chimneys of Mendonga’s
mill and the strip of land that was always a_bone of contention between him
and Salustiano Padilha. (Scott-Buccleuch 1975: 19-20)

“uam deus-nos-acuda”lZOVNT, <V —= g OFEEIEIR Tl TR, TREL
KEFE) (Marinho 2018: 99) & LR SAVTWD 2, TR TIEZ DOFHIIED <0
HGEOEE MR E HHebi, BIYEAOREDERIITI, FHR0 G
Tt was raining hard as God-help-us.” (Viswanathan 2019: 15) LHFFRE TS
DT, HARE Y FESLTIA, —F, RECULORR D AAGECIIT L
DIZERRT 2 DN b T3, TBEE CUVERO & L5 O & L, RiC,
FEEED T A 729 Duas léguas” Tdo 223, ZEIE UL ETRUVEON D& D dh D &
HRIEUERIRR 252 2 L TR 2 S 12ite, LIER-T, ax¥ L

MNéguas % miles |ZEXHLZ D Z L ITEIET 7 A FOFEEIZ & > TH LMY
HpZ L ThDH] (Costa 2008: 172) EIRNTWHAN, HHEECE S 72 SN
ARECTHIUTFYFRR CHIFESND O TIIARWES 7, AAGERTIEZ
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DB [E L CIUREC L 77 G D D (3K D T2~ T2 & L2,
3 OHIFFEE EF Y O“motivo de questdo”lZ*a bone of contention” &\ 9 HIREE
BIDMEDNAF T, a A TEAFESHREBR TIIR< LD, 20891
FHRICHIRR 5 & & BRI Z T 1ED, [“abone of contention”lZ X > T, &R
F1x (o R BT 57730 77— OSBRI AR, R
SRIZ 1T D questio” T DRFHOEKEZ, L0 R<RHTE TS

(Costa2008: 172) &if~% M, AAGERTIE A THD T T—5)
ELIER, RO TEORE] DX ICIAX DR Z L b TEiznb L
AVANAN

PbD &k [V~ RIOBHA RO x5 L L TELR LI,
RIS LNl bOREEH D Z LITE I ETHR, 2k, LY
—7 (Regina) (31 % U THERRIZOWT, THEBTESUERoZ OFRED D135
HE TV D STV R, T 7 A N ROREE OBRAIS TV k> T- b D &
728 5] (Regina2008: 179-180) LRFL TS, 772U T /) « N—F A
Hifia BN TEREICH 72 K oIz, FRE b £l —FR WA, Ll E
WSO RIEZIND Z DR BENDHTEA D,

3. ym A/ —VFD 5] ZRDT

oL R EEEY Fiva - 4/ — U AR EEPEZ B LT, |
SDONEOEREEZ DR ERE ST D, NELDIZ) TEERLEZL YT,
FEV OBIEIL 50 iz -4 ) — U A THDHM 12, WREOKYA% L HlnlfE
TITERZ FIZAND & ZANDLY X L—F EDHEW RS, 2 L TUER
BRI 1 0 AU B 2 8RR DL D, B CIEE OREA DILO % R Ix
Blo T D LWAAGE COSHER W Z IR LUz 5720, R AFR
EICRFENE, AGRORE LARTF & OBIRMEA~ DR R E VY, B/KDVERL
TAEREOTRONGOB E LT, MR, M, BEE, PEE. R, A% -
JEFL, PEFSE) (Bk 2023: 203) AT LTV D, Nua c A —U A
ZZNHOHBEICY TRO D EIROD L 512705,
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TS « RRRREE

Wi - HOAT

R 1 1920 FFAITL 5 1932 4

AL G SRR LD OKVWVE, SUTEOIALE L= £
PERE © SR, TR, FREMZSERRORFHE, BT

0 7%

W

i

BT, AR GBI BMZAUR, (75 OVIERET 5 27 2MHpkE
DI ERBIEAI N, ZITEP, Avn - 4 — 1 Fo— N4
A LIV, NROBTIIL FOL B9 Th 5,

Antes de iniciar éste livro, imaginei construi-lo pela divisdo do trabalho.

Dirigi-me a alguns amigos, e quasi todos consentiram de boa vontade em
contribuir para o desenvolvimento das letras nacionais. [...] Eu tragaria o plano,
introduziria na historia rudimentos de agricultura e pecudria, faria as despesas e

poria o meu nome na capa. (Ramos 1953: 7)

RV b AIVEEIE RS NG FA A U CEIEIOTE I C— ARREE A 3%
YD ENARETH LT, BRG] “ew 3 EN D DI LS IHECIiL 317
A (RXCTIENATR) L7225 T0D,

FERCILBIHD—CH )G, “Before beginning this book, I had the idea of
putting it together by the division of labour.” (Scott-Buccleuch 1975:8) &5 &5
WOV L, F5R (R 1238 > CIE“BEFORE I started this book, I thought
division of labor was the way to go.” (Viswanathan2019:1) &, “I"232 R4, 65,
AAGEOY . BUGEIIIH HRE E TRICGHIRNEE T, SCREHR L
IZE > TEED POFHYE (Z ZCIERADEETH L Z &) R854, 15
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ZEE ELTCoAMENCE B, B, B R LB RERHY., i
ONOBNRRoH Z T TERLEND L, TO=aT VAHLEL L TEE:
Xy T A MEALSEDLIEHTED, ZITHARERTIZLITO LR
nELi

ZOBRBEPET HIBEL, BIMEESENOEFLL S LB 2T
RNIZBITR2 Lic e 2A, KRHFERSCFORBIZT 5T 571259
ER T IS T N7z, (S]] BAHEEARRY | REOHICEEL
BEEDFMEAZ K A, kB A>T, FTH D OLRTEAD T
#He L,

JFSUZ BRI D E T3S T2 5 523, “imaginei” & 9 TEFHIZIC
Ko T AFRDFEY Th2H Z LI3eEd 2720, BRAIZ TR 2R,
SIHBIC TRELBEOREZEK VAL LoD LI, v - F/—
HFERR R A BEST H— 4T, v X L—FOEEL 2 b0 L8
BTCANITHDLND, —ATHENLZEoEFHEWIIE oMb LL 72
VY, L LR D, DI ZITEETH 2 FEGAT & &, X LR
bpited, PobE Y LB CEX o7, Ao EMRE VTGRS T
TR SEEE A <D LTz D) (Ramos 1953:173) L i4MEA B EHE, *
TFAEHEEZRE LN 5EE HRTWERICYH, A~ X L—TFOHE
DFHFTHEZ L TCOIUL, FNZEEEL R TERA DI, HOIFKA
ROITALIRTZ -T2 EFBO S B %5720 (Ramos 1953: 1) &0 LINEN
EMFE L TS0, E-ToEIZH D LW LT/ — U 40 BRI E

(BT BHET T, LI Db, T, BFEx, B ) REDIERD 15
ZEFNEBEEY B TRE L IINEAIHEOFK S OFFRICIE D 105,
FESL S, BV DX S TEIRRE Z &) M (R 2025: 71-72)
LB DNETHD, v F L—F LOHRWERFETHLETH, [Th,
ENIZRV, ¥ X L—FDIdIT Rl — 2% T K 5 TIE7ZR0 vy (Ramos
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1953:79) &, R XA EHEDETHO X DICHEEIGED DTN D,

FED PRy m - ) — U F L IIRHRRC, BEAM & L ORI IR
s S LIERIRSEE V) THEESMER R DD, TmE 2T, fEE K-
THro TUTAEIA o R R TSR SN GE T, vy =R b
AL & R P IE DB T HOWTH TREE R4S LT 5,

— Que horror! exclamou padre Silvestre quando chegou a noticia. Ele tinha
inimigos?
— Se tinha! Ora se tinha! Inimigo como carrapato. Vamos ao resto, padre

Silvestre. Quando custa um sino? (Ramos 1953: 36)

HER Tl How terrible!” said Father Silvestre when they brought the news. ‘Did he
have any enemies?’ /"“Enemies! Did he have any enemies! As thick as lice. Well, what
about it, Father Silvestre? How much did you say a bell costs?” (Scott-Buccleuch 1975:
30-31) L7poTRY WRREDROVEZELFRRE S A D, 7272, AAGER
T JFSUTH IR S & D BIERF A H IR L7,

[ZAUIES ) BHRME B0, VT = A N LR FEZE B
Tro TRV RO EAMTEIBELSETHNE LT ?

NI, £ BHIZ, X =RBROEET-Hm, v A K LAh
R, GEEFTEL X D, ST BREICRDTLE 90

Ry s 7 — U AOEG TSI BT, BAFFEO—HEE
W&, ERE LI T2 I LT, 20X ) 2R S8, fismio~
B L—F e DR 00— U 7 SAUTK L THIRBET, 728 20 BV
LIZKWZ ETTR, TERNZ 72T e e/ n b . Ebbi, HilEE
IEZNL BWZ LT, HEE > THRNESWH L EFE L X 9 (Ramos 1953:
88) 0o, [/'m—U 7T XA, FhE BT OEME S A T—E LRI Y
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9, EMECHL T2 L, FELET) (Ramos 1953:94) L) BATH
Lo ARHZXT 5 TIEREIZH L RSP 2 &1 O, 3Tl Para usar
linguagem mais correcta” (Ramos 1953: 94) . H<3R"C%,“Or, to put it more correctly”

(Scott-Buccleuch 1975:78) T 2573, HAGEHR ClIGiGEEA 5 = & TR
P2 B LTz,

LosL, o ROREEL L CSEDEBDRB S, v 4 L—TF
& ORI I L DMERL & OBIFRC TN E R 2 5 K 212720 . Wi b F
B TR IZESINR NG E BRI D, WIE, 2Svna - A4 — U A)MEH
ANRNTT =) ZRIEL LB TRV LI AT, ThEeHBLI~
FL—FNITH BT EDD, &9 LTHAMRZ L& T50D 2] (Ramos 1953:
112) LZDL5HTHD,

— Fiz aquilo porque achei que devia fazer aquilo. E ndo estou habituado a
justificar-me, esta ouvindo? Era o que faltava. Grande acontecimento, trés ou
quatro muxicdes num cabra. Que diabo tem vocé com o Marciano para estar

tdo parida por ele? (Ramos 1953: 112)

HERCIET did it because 1 thoutht I ought to do it. And I'm not in the habit of
justifying my actions, you understand? That’s all that was needed!” [...]

(Scott-Buccleuch 1975:92) & LC, JFSUTIFARVVERBERF 20BN L, w2 b4
MrEnpoTm - F )= FOFEER L T D, FROGIMITH% %
B LT23, LD AAGERITRD L B0 TH D,

WERDZ LT, FHUS, WHBWBIMiEZR S L7y, - TnD7EA
Vo RHIRNEWTRNDTE, BaE = R~ BV, KL=
LLRRWEAS, EHILTEZETYAYT— /) DFEFHOD
N
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MET X5, E9LTHARIEEZTLO?) L) EHIC, vFL—
FIUTHHRED [ 2 LIEOIG &bz, FRVINUCRIT 576
LWSEEBEWIOW I = U F — DB LI E RS & 505, [P
LIV RIZET D Z L—Td, [BREEIR L LR Rt od Tl
JESNT- DS Z G L TND NS TH D, WDBEDEEMRERN
FADEIEZEF AT 71 A ) — U FOMMEB RS S0 T 12723,
HAGER CONFIE B &2, 2 eIz, KA/ — U FOEHII
ZOREL EER L o TEREET D, < F L—T OFROUR AT T
NRya - A=Y FE, BHEDORE R AL A O~ E@i T TE,
HEE COTHZR O 2 FEI RV VT,

— Mas a carta?

Madalena apanhou o papel, dobrou-o e entregou-mo:

— O resto esta no escritdrio, na minha banca. Provavelmente esta folha voou
para o jardim quando eu escrevi.

— Aquem?

— Vocé vera. Esta em cima da banca. Nao € caso para barulho. Vocé vera.
— Bem.

Respirei. Que fadiga!

— Vocé me perdoa os desgostos que lhe dei, Paulo?

— Julgo que tive as minhas razoes.

— Nao se trata disso. Perdoa?

Rosnei um monossilabo.

— O que estragou tudo foi esse citime, Paulo. (Ramos 1953: 167)
Ny e A — 1 FOEFTOSFRIE, But the letter’ /“Who to?”,/*Very

well.” /I think I’ve had my reasons.” & 72> C\\%, —F T & L—FTDFREIEL,
“The rest of it is in the office on my desk. Probably this sheet blew into the garden
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while I was writing.” /“You’ll see. It’s on top of the desk. It’s nothing to make a fuss
about. You’ll see.”,” “Will you forgive me the unhappiness I’ve caused you, Paulo.”,”
“That’s not the point. Will you forgive me?’“What ruined everything was this
jealousy of yours, Paulo.” (Scott-Buccleuch 1975: 134-135) L HFRR &7,

EFRES IR CIE, ARORTE CELE L7 ALaEEA ORI < 38
AU T HBEINTFRS N TS, 72721, HElERTE CARMMEDZED 53
vn -t —Udl BRSNS ZE DRV F L—F DK & DSHEEIT
DOWTIE, EHREE E LT AATERER AR5 R&ETH A ),

(7223, FHUTL? )

XL —HHMEELFICRY . TN EEATELH L,

0 13EFD, DI LOWLO EICH Y £3, ZOFEITREE
WTWERHZRSRIE S =D TL x H 43

ST D72? )

[RAUT D3 D710, LD EIZdH D030, BEENLTHZE LR D L,
RT3 50)

[Z 97

Lo & BAEMN, & SN,

ya, HRFIHRENESETLE-Z e, FFLTNDD
L5?)

FLUZH A7 0 OBEERNH 7= B |

(ZAIRZ LESTENRVD L, FFLTINDED? )

FATL EA L EAITIENE,

[ CEARBELICLZOF, ZOMMERD X, /vn |

FAZNWREELSY DR « F ) =) FIZR LT, ~F L—FDOSHEC

3 2 LIEDOICREZ N LoD, TELRSWT bk 28T\ D, Thidss
WSEGZED NN D b, FIEBEMLUTIc~ X L —TF OEBRDH -T2 b TH
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Do =T EBFRITEDIT Tl b AR ST TAFL 1) (Ramos 1953:
145) Thotehb Liview, BRTEA Y FodoRFISur - 47—V 4
DG L W2 & 285 BEZEN, T T, TAZL] s
Wi o 70, TN, BN E STV 2 b 077, flili7eE Wiz A%,
BOREIZ %5 oIATp R E TIXAV Y (Ramos 1953: 145) & BADHCRAT
L2b00, F&bfma ST VETTLE ),

Bbviz

AN TV R OFEY Fo3om - A — U A0 T55] 3RCKEE
FEICT CICHIRR S, MRS OB TEDO—R—REIZ OV ClgEm ER b
TkTr, SUERFERENHIHBTN AL VA IT U LT D r~ 2 RFEFEIC
BWCh, ZIL VT « N—EADBEE IR E 7T DAY
FOr—FARHIFIRRIZ & o> TRERBEL 725 TIE BTN . GFRE B HEEL
DIEC— 7 b Wb -T2 L3 0h D, AR CIEEEY T 175)
BAERT L TR L EREOMES A L7223 b, & 0 DAk
HARBLLMNG AR L= BT DXva - 4 — U FXHAGE CREND D)
EVHIIIWNZEZ D Z & a2 AT,

[FHEBRHRR & BALFIRRICOW T, — OO TR BRI V3T 2 L
VY, NFERIGROSEL. B, R E AT RO EREORIRFSIA
BELIN, EBHOLOFRRICT RENIME RO IR H A DI 670 <,
Z DO EFRE RN ERDIZNTRNE DD, 12085 2 Z AlferE TR 2 &
b, S5, AW TIEREMIHRCE -T2 b OO, FIHDOIGER & il
L L TEE, VoV Rl OBEIEERRICBW T, 72 & 2 iEsarard”
DL ITIHAR TIIHIBR S-GB4 7R L. RS TRl 2N 2 5 FEE LT,
ZDINUGAD GNINEE 7T VT )« N—F ADBEK B ATZFRRO—
BT %5, AAFERTIILEZFHZ LR ETIRTEENS LIRS, I
JRIZIR BRI & o CRIHRYZRERSUC T 5 T 28R ATE,

PEHIEE L FRROMFZEZE LT, BKAE X 472 2000 205 6 9 DU
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FLBRBEDODITIEN, IRE L TEAATOIL TN D, ZIULEFEE VD B O
DAL EIFE Y B2 B DO TH Y | V= DA T A X — b EEN
RHOTEHRL, ETETRERCEI L T DU, T ICE i /ofiE
WK BNDETHS 9, FHBOMIETIL, SUHERDIFD, ~ oA
T = A, BE, FHEFCFE LRI & SRS ZEER, AV Y —
SRR ES T AL MUNGEBIEONIRR bR SN TS B,
Suna e )=V ADRFELHER [ r L R o AAGESEAEN 2 1
D LIFFEOD D LIV, Bix R TIIR A E X 72 b O TH Y, “B L
T TS LDEHAL TS, 7T T /) - —FARUZGEIUL,
[V~ d v Rl AFRTENZBEZIE, BARIZET 57 7 VSO &
LI TRHIRTE 5 ThH A 9,

e

VAFRIZ AAARIL NIV - 75 U2 (AJELB) 0D 2024 AEEEREIZH61T D AL(RIFE
F DSva A — ) HIAAGECEND O~ T VT ) e N—F R [P
VIV R OFGERG ) &b LI, FEEDSHIMCER O L, MEEE L OTH
D
2 THMERERSFIMNERESE 77 ViRV N VEESR EH,
3 2023 AEITEFL 70 JHEAMZ 127 T3 VT /)« ~N—F AR, [FIEOZEEREES
G4 ) PEDD LB FFRGENIRINSE T L, 202441 H 1 BHT7 ) v
U RAA v ETeoTn, ZIVE THEREN-ER/NUTIT 1938 SR TSz THa
7= NOE (Vidas secas) ] (FfE#EEZR, Ktk 2022 4F) A& 5,
72 ey H EOHGR [FoULFL B, 2026 483 A ICFREED S TIET
IND, 728, [AENLOSIFIFHGEREICIE S, 2O L OIFERIZ L D8
NTH D,
S & z20E, ZERI MEmEoE AL (1949 45) o TRIEHPUED—H I H "),
R 2 B 72 ) 13ROV S VEERR. (Jaqueline Nabeta 3R, 2004 4F) "C“Namanha do
dia 14 de janeiro de 1925, as dores do parto a acometeram.” (Confissdes de uma méscara, p.10)
EFRREN TS, TRIFBIHEICE D B0,
O eI, MHERE T2 =AM Q0164F) @ W ho Lo gt ZAlC
Hid— ! IV R AVEERR (Rita Kohl R, 2019 4F) CIrasshaimasé, bom dia!” (Querida
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Konbini, p.112) EFRREN TS, FHUISIHEICL D HO,

T 7T OIS b REIEDVERICALES T HSivh~ v — K- 7 2 A (Machado

de Assis: 1839-1908) D= &,

818 D & BT CTFOBAEE R AT w8 « 4/ — U AL, e/ AR

TIHAR W, DT, BSR4 T A L QW e~ L—F OBEEITIIS 5 & LT,
(BN~ Z L—F OZF - BE DS THEZ LT, TN 2iEEL 7R T&

725 9512) (Ramos 1953: 11) &5 573, FEEHGE e 1T\ S AL B

TDRWNTRT DL CEBHA LEL X 9, TIUFEETT ) (Ramos 1953:77) &

<X L—F DR v —1 TIGES TR Y —EDFO0V% 18 U CEMM R A B

IZHL TN,

O BUZ [HR) LT 25A. AR CIIIEREE T, FRLO5 T MR RR)

LR L,

01 L7 TIE65km FECTH D720, T ZTIEK 13km T D, 7.5 A /Ui 12km fHY

DIZDRFELRNE DO, HGR (#HR) Tl 6 ~A /L (899.6km) S Ag>T 5,

T & BDUNISGHZ, B S FEO IR Z AR S BB T EREBV ITHERT 5 =

EEHVEHELTND,

2 NROEEETH D5 36 FIZiE, [[HHhEERle, B Reo Ok hitss

Mz T, BNOEMOINFAE, BHIOL2RE LI HHE] EH0, (EMOFEE

LRERDNEDR S TND Z EDV50 D,

B Tol-L) HHW0NE Tz L) L35, GukEdm [aERD /Nl 12k

L. b U Mh=L) Lo sbizdiE oz, HDHWNEAY < FEo7235iH TRV

LR LD, (@K 2014:204)

W ORIERRYS Z S IEodBEIE L LT, [Rh, Va i, 1EEL v AL E, TR

LWV IR B, KEKE, BLE, ZEbLRESE -7 g aFRT L LT

W5, (HFF 2025:72)

55 L T4 8T, 7044 QAL TEAGENST TV « FL v

FEAOFRRICEBIT D TRERE] BRROTE  THREZ &3] 2618 L) 558 - Hik

SUUIFE] 30 %%, HURAMNERE R RED TR GERR TR, pp233-250.5038 5,
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